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Bienvenue à Forges-les-Eaux !

Pour se ressourcer lors d’un week-end ou d’un séjour 
à Forges-les-Eaux, rien de mieux qu’un contact 
privilégié avec la nature !

Parce que le Pays de Bray est une région 
particulièrement riche en espaces naturels 
préservés, notre Office de Tourisme vous propose un 
grand choix d’activités « au naturel ». Détente, sport, 
culture, gastronomie, festivités, il y en a pour tous les 
goûts !

Forges-les-Eaux, Station Verte, est une destination 
100% nature pour tous les âges. A la recherche 
d’idées week-end ou de vos futures vacances, en 
amoureux, en famille ou en groupe, Forges-les-Eaux 
répondra à vos attentes.

© Lavenu

© Jean-François Damois

To recharge your batteries during a weekend 
or a stay in Forges-les-Eaux, nothing better 
than privileged contact with nature!

Because the Pays de Bray is a region 
particularly rich in preserved natural areas, 
our Tourist Office offers you a large choice of 
“natural” activities. Relaxation, sport, culture, 
gastronomy, festivities, there is something for 
everyone!

Forges-les-Eaux, Station Verte, is a 100% 
natural destination for all ages. Looking for 
weekend ideas or your next holidays, as a 
couple, as a family or in a group, Forges-les-
Eaux will meet all of your expectations.

Welcome to Forges-les-Eaux
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Restaurants

l’auberge du beau lieu

à forges-les-eaux (76440)

© La Table de Forges

Tél : 02 35 90 50 36
Web : www.aubergedubeaulieu.com

Restauration française, 
gastronomique et traditionnelle

À partir de 19€ en semaine

Ouvert du jeudi au dimanche midi

2, Route du Montadet - Le Fossé

Non loin de Forges-Les-Eaux, l’Auberge 
du Beau Lieu vous propore une cuisine 
pleine de saveurs et authentique dans 
un cadre normand au coin du feu l’hiver 
et sur la terrasse aux beaux jours.

Open from thursday to sunday noon

Not far from Forges-Les-Eaux, the Auberge du Beau Lieu welcomes 
you from Thursday to Monday from 12 p.m. to 2 p.m. and from 7 
p.m. to 9 p.m. David Delalandre offers you a cuisine full of flavors 
and authentic in a Norman setting by the fire in winter and on the 
terrace in fine weather.
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l’entracte - brasserie de l’hotel de ville

Tél : 02 35 90 53 75
Mail : seb-76440@hotmail.fr

Pizzeria, brasserie

À partir de 19€

Ouvert toute l’année sauf le jeudi

57TER, Avenue des Sources

le brévière rock house

Tél : 09 83 47 02 21
Mail : lebreviererockhouse@gmail.com
Web : lebreviererockhouse.eatbu.com

Brasserie, café

À partir de 14.10€

Ouvert du lundi au mercredi de 9h à 15h,
jeudi de 8h30 à 21h30, vendredi de 9h à 20h00

16, rue Albert Bochet

En plein coeur de Forges-les-Eaux 
l’Entracte vous propose un choix de 
pizzas, grillades et salades dans une 
ambiance chaleureuse et conviviale.

Avec une déco des années 50, Mélanie 
et Valérie vous proposent une cuisine 
traditionnelle et familiale avec des produits 
frais et des viandes françaises.
Une soirée à thème est organisée chaque mois 
ainsi qu’une scène ouverte. 
Possibilité de privatiser le restaurant pour des 
anniversaires ou des repas de groupes.

Downtown Forges-les-Eaux, L’Entracte has a full choice of pizzas, 
grills and salads in a warm welcoming.

Open everyday except on thursday

With a decor from the 50s, Mélanie and Valérie offer 
traditional and family cuisine with fresh products and French 
meats.Themed evenings are organized each month as well as 
an open stage.
Possibility of privatizing the restaurant for birthdays or group 
meals.

Open monday to wednesday from 9am to 3pm, thursday 
from 8.30am to 9.30pm, friday from 9am to 8pm
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le 235

la robe et le palais

Tél : 02 35 90 52 67
Mail : le235@orange.fr

Tél : 02 35 90 51 22
Mail : contact@hotellapaix.fr
Web : www.hotellapaix.fr

Restauration traditonnelle, nouvelle 
et créative

Restauration traditonnelle

À partir de 14.50€

À partir de 23.90€

Ouvert du mercredi soir au dimanche 
soir

Ouvert toute l’année sauf congés 
annuels

29, Rue de la République

15 rue de Neufchâtel

Astrid et William ont élaboré une toute 
nouvelle carte : une cuisine traditionnelle 
composée de produits frais et de saison.
Les poissons et les coquillages viennent 
du Tréport situé à 60 kilomètres de 
Forges-les-Eaux. Les viandes, quant à 
elles, sont issues de producteurs voisins 
au restaurant.
Le week-end, le restaurant propose une 
nouveauté : bar à vin et tapas !

Restaurant situé au coeur de Forges-les-
Eaux. Le 235 vous présente une cuisine 
nouvelle et créative, dans un cadre 
moderne et chaleureux. Deux salles 
vous accueillent avec deux ambiances 
différentes et une terrasse à l’étage.
Le week-end le 235 vous propose un 
service jusqu’à 23h.

Open every day except annual vacation

Astrid and William have come up with a brand new menu. 
Traditional food from fresh and seasonal products.
The fish and shellfish come from Tréport. The meats, meanwhile, 
come from neighboring producers at the restaurant.

On weekends, the restaurant offers something new: wine bar and 
tapas!

Open from wednesday night to sunday night

Downtown restaurant of Forges-les-Eaux. Le 235 presents a new 
and creative cuisine in a modern and warm setting. Two rooms 
welcome you with two different atmospheres and a terrace 
upstairs. On weekends 235 offers a service until 11 p.m.
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sofhotel - buffet de forges

le bistro

Tél : 02 35 90 44 51 
Mail : sofhotel@wanadoo.fr
Web : www.sofhotel.com

Tél : 02 35 89 50 50 
Mail : contact@domainedeforges.com
Web : www.domainedeforges.com

Restauration traditonnelle

Restauration traditonnelle

À partir de 60€

À partir de 13.50€

Ouvert 7j7 de 6h30 à 22h30

Ouvert du dimanche au jeudi de 
12h00 à 23h00
vendredi et samedi de 12h00 à 00h00

57, Rue du Maréchal Leclerc

Domaine de Forges - Avenue des Sources

Venez découvrir une carte renouvelée 
chaque jour au Buffet de Forges. 
Dégustez une cuisine traditionnelle de 
qualité, élaborée à partir de produits 
frais et locaux.
Restaurant situé tout près du centre-ville 
de Forges, proposant un grand choix de 
menus : régional, végétarien, formules 
groupes, anniversaires, etc.

Restaurant de qualité, proposant une 
ambiance conviviale et originale : vous 
déjeunez ou dînez en plein coeur du 
casino, entre les machines à sous et les 
tables de jeux.

Open 7/7 from 6.30am to 10.30pm

Come discover a card renewed every day at the Buffet de Forges. 
Enjoy traditional, quality food, made from fresh, local produce.
Restaurant located close to Forges city center, offering a wide 
range of menus: regional, vegetarian, groups, birthdays, etc.

Open sunday to thursday from noon to 11pm, 
friday and saturday from noon to midnight

Quality restaurant, offering a friendly and original atmosphere: 
you have lunch or dinner in the heart of the casino, between slot 
machines and gaming tables.
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la table de forges

Tél : 02 35 89 50 55 
Mail : latabledeforges@partouche.com
Web : www.domainedeforges.com

Restauration traditonnelle

À partir de 20€

Ouvert tous les jours de 12h30 à 
14h30 et de 19h30 à 22h00

Avenue des Sources

Venez découvrir une vue imprenable sur 
le parc et le lac du Domaine de Forges, 
dans ce restaurant traditionnel au décor 
mariant bien-être et raffinement.

Open everyday from 12.30 to 2.30pm and 
from 7.30pm to 10pm

Come and discover a breathtaking view of the park and the lake 
of the Domaine de Forges, in this traditional restaurant with a 
decor combining well-being and refinement.

A BEAUBEC LA ROSIERE (76440)

Tél : 06 73 03 99 98 
Mail : lesracinesdugout@ecomail.fr
Web : www.facebook.com/lesracinesdugout

Grill, Crêperie, Sandwich

À partir de 2€

Ouvert d’avril à octobre le mardi, 
jeudi et vendredi de 12h00 à 14h30 
et de 18h00 à 22h00.
Mercredi, Samedi et Dimanche de 
11h00 à 22h00.

1315 Route de la Rosière

Bar de plein air proposant une cuisine 
100% maison de produits locaux, 
fermiers et produits sur place
Ambiance champêtre et détente.
Lieu idéal pour les enfants avec une 
plage et des jeux de plein air.
Au pied de l’Avenue Verte London-Paris 
entre Forges-les-Eaux et Neufchâtel-en-
Bray.

les racines du goût

Open april from october : tuesday, thursday 
and friday from noon to 2.30pm and from 
6pm to 10pm. Wednesday, Saturday and 
Sunday to 11am to 10pm.

Open-air bar offering 100% homemade cuisine made from local, 
farm and locally produced products. Country atmosphere and 
relaxation. Ideal place for children with a beach and outdoor 
games.
At the foot of the Avenue Verte London-Paris between Forges-les-
Eaux and Neufchâtel-en-Bray. 
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les tables de la gare

à neufchâtel-en-bray (76270)

Tél : 02 35 94 83 04 
Mail : creperie-delagare@orange.fr
Web : www.tabledelagare.com

Restaurant, bar, crêperie, épicerie 
du terroir

À partir de 2€

Ouvert du mercredi au dimanche 
de 10h00 à 18h00 et vendredi et 
samedi de 18h00 à 22h00

29, Rue de la Gare

Dans l’ancienne gare de Neufchâtel-en-Bray, 
découvrez la carte savoureuse, proposée 
par Les Tables de la Gare, issue de produits 
locaux frais.
Dégustez un bon goûter, un repas en salle 
ou sur la terasse ensoleillée au calme de 
l’Avenue Verte.

Open wednesday to sunday from 10am to 
6pm, friday and saturday from 6pm to 10pm

In the old Neufchâtel-en-Bray train station, discover the tasty 
menu offered by Les Tables de la Gare, made with fresh local 
products.
Enjoy a good snack, a meal in the dining room or on the quiet 
sunny terrace of Avenue Verte.

l’entre potes

à saint-saëns (76680)

Tél : 02 35 34 25 24 
Mail : golf@golfdesaintsaens.com
Web : www.golf-de-saint-saens.com

Restauration traditionnelle

À partir de 14.50€

Ouvert tous les jours du 1er 
mars au 31 octobre. Du jeudi au 
dimanche de novembre à février

Château du Vaudichon

Le restaurant du golf du Château de 
Vaudichon se situe au coeur de la forêt 
d’Eawy. Il propose à ses visiteurs une 
cuisine traditionnelle et bistronomique. 
L’été, la terrasse située face au trou n°18 
offre un décor exceptionnel.

Open everyday from march 1st to october 
31th. Thurday from sunday between november 
and february

At the heart of the forest Eawy, in the middle of his golf, Vaudichon 
castle welcomes you to his restaurant. The chef will make you 
travel between land and sea through its traditional cuisine. Come 
and enjoy the terrace in an exceptional environment, restaurant, 
tavern or terrace.
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le relais du bec fin

à sommery (76440)

Tél : 02 35 09 61 30 
Mail : lerelaisdubecfin@gmail.com
Web : www.restaurant-sommery.fr

Restauration traditionnelle

À partir de 15€ le midi, 27€ 
week-end

Ouvert tous les midis sauf mercredi.
Ouvert vendredi et samedi soir

1090, Route de la Cavée

Le Relais du Bec Fin vous accueille avec 
une cuisine traditionnelle française .
L’établissement propose des plats 
cuisinés maison, de la mise en bouche à 
la mignardise.

Open everyday from noon to 2pm except on 
wednesday. Open friday and saturday night.

In Sommery, on the road to Paris / Dieppe, they welcome you with 
traditional French cuisine. They offer home cooked meals, from 
appetizers to desserts, including bread.
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Gîtes

© Villa de l’EtoileCottage

à forges-les-eaux (76440)

l’antre de gadag

L’Antre de Gadag, située à Forges-les-Eaux, 
vous accueille au sein de ses gîtes peuplés 
de contes et légendes, tout en vous 
assurant le grand confort d’une maison 
bourgeoise du XIXème siècle.

Tél : 07 89 01 19 26 
Mail : gadagforges@gmail.com
Web : antredegadag.com

2 gîtes  - 8 personnes

À partir de 60€

Ouvert toute l’année

8, Avenue des Sources

Open all year long

L’Antre de Gadag, located in Forges-les-Eaux, welcomes you to its 
lodgings full of tales and legends, while ensuring the comfort of a 
bourgeois house from the 19th century.
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le balcon flaubert

Que vous souhaitiez découvrir un nouvel 
endroit ou simplement vous reposer, 
nous avons exactement ce dont vous avez 
besoin. Le gîte «Le balcon Flaubert» est un 
joli appartement meublé, tout équipé, qui 
vous accueille dans un cadre champêtre 
et verdoyant, voisin direct de l’ancienne 
maison de Gustave Flaubert.
Il sera pour vous le lieu idéal pour vous 
ressourcer. De plus, celui-ci se situe à 
100 mètres du centre-ville, a à peine 10 
minutes à pied du casino et des étangs, 
lieu touristique de Forges-Les-Eaux. 

Tél : 06 11 31 13 17 
Mail : lebalconflaubert76@gmail.com
Web : www.lebalconflaubert.fr

1 chambre - 4 personnes

À partir 110€ pour 2 nuits

Ouvert toute l’année

9TER, Avenue des Sources

Open all year long

Whether you want to discover a new place or just want to rest, 
we have exactly what you need. The cottage «Le balcon Flaubert» 
is a nice furnished apartment, fully equipped, which welcomes 
you in a rural and green setting, directly next to the old house 
of Gustave Flaubert. It will be the ideal place for you to recharge 
your batteries. In addition, it is located 100 m from the city center, 
just 10 minutes’ walk from the casino and the ponds, the tourist 
location of Forges-Les-Eaux.

gîte de la petite source

Le gîte de la Petite Source vous offre un 
confort et un petit moment de détente, 
agréable pour se ressourcer à deux ou 
à plusieurs, pour s’amuser en famille 
ou entre amis.Notre gîte, avec une 
décoration soignée, peut accueillir une 
famille de à cinq personnes et un bébé. 
De plus, ce gîte vous offre une petite 
cour avec un salon de jardin, bains de 
soleil et barbecue. Vous y trouverez 
également un nouveau SPA dans une 
pièce avec une baie vitrée.

Tél : 06 21 56 40 78 
Mail : gitedelapetitesource76@orange.fr

3 chambres - 5 personnes

À partir de 300€

Ouvert toute l’année

110, Avenue des Sources

Open all year long

The lodging of the Small Source offers you a comfort and a small 
moment of relaxation, pleasant to relax with two or more, to have 
fun with family or between friends.

Our cottage, with a neat decoration, can accommodate one to five 
people and a baby.
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gîte mari-lou

Découvrez le gîte moderne Mari-
Lou, situé à quelques minutes à pied 
du centre-ville de Forges-les-Eaux. 
Vous pourrez facilement accéder à 
l’Avenue Verte, au spa, ou encore aux 
restaurants.

Le gîte Mari-Lou est un point de chute 
idéal pour partir à la découverte de la 
Normandie et du Pays de Bray.

Tél : 06 43 48 69 33 
Mail : michele.peud@orange.fr
Web : gite-marilou.fr

4 chambres - 1 à 6 personnes

À partir de 490€/semaine

Ouvert toute l’année

3, Boulevard Nicolas Thiessé

Open all year long

The lodging of the Small Source offers you a comfort and a small 
moment of relaxation, pleasant to relax with two or more, to have 
fun with family or between friends.

Our cottage, with a neat decoration, can accommodate one to five 
people and a baby.

maison des sources 2

Duplex de 100 m2 avec trois chambres 
et deux terrasses situé en plein centre-
ville de Forges-les-Eaux.
Situé au 2ème et 3ème étages d’une 
maison du XIXème siècle entièrement 
rénovée avec un haut niveau de 
décoration et de confort. Rue calme, 
courses et restaurants à 5 minutes à 
pied.
Cet hébergeur propose d’autres établissements.

Tél : 06 12 82 62 15 
Mail : martinecorbut@outlook.fr 
Web : www.maisonsdulacetdessources.com

3 chambres - 8 personnes

À partir de 209€

Ouvert toute l’année

8, Rue de l’Abbé Ferret

Open all year long

Duplex of 100 m2 with three bedrooms and two terraces located 
in the city center of Forges-les-Eaux. Located on the 2nd and 
3rd floors of a 19th century house completely renovated with a 
high level of decoration and comfort. Quiet street, shopping and 
restaurants within 5 minutes walk. This host offers others cottages.
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la villa de l’étoile

Passez un week-end agréable le temps 
dans une villa du XIXème siècle à deux 
pas du Casino. 
Sa décoration moderne et son confort 
vous offriront un moment de détente 
garanti !
Cet hébergeur propose d’autres établissements.

Tél : 06 73 30 98 98 
Mail : contact@etoiledeforges.fr
Web : www.etoiledeforges.fr

4 chambres - 10 à 12 personnes

À partir de 555€/ week-end 

Ouvert toute l’année

3, Rue Jacques Hebertot

Open all year long

Spend a pleasant weekend time in a 19th century villa a stone’s 
throw from the casino. Its modern decoration and comfort will 
offer you a guaranteed moment of relaxation! This host offers 
others cottages.

maison du lac 2

La Maison du Lac 2 est une charmante 
location située à Forges-les-Eaux, 
qui offre aux locataires une vue 
panoramique exceptionnelle, ainsi 
qu’une terrasse surélevée, une terrasse 
couverte, et un jardin de 1400 m² 
surplombant le lac de l’Epinay.
Cet hébergeur propose d’autres établissements.

Tél : 06 12 82 62 15 
Mail : martinecorbut@outlook.fr 
Web : www.maisonsdulacetdessources.com

2 chambres - 8 personnes

À partir de 190€

Ouvert toute l’année

5, Avenue de la Reine

Open all year long

La Maison du Lac 2 is a charming rental located in Forges-les-
Eaux, which offers tenants an exceptional panoramic view, as 
well as a raised terrace, a covered terrace, and a 1400 m² garden 
overlooking Lake Epinay . This host offers others cottages.
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gîte du grand hêtre

maison des 2 chênes

Une jolie maison avec terrasse et 
jardin dans quartier calme.
Équipements pour enfants de tous 
âges, wifi, vélos, jeux d’intérieurs et 
jeux d’extérieurs. 
Le ménage, les draps et les serviettes 
sont compris.

Tél : 07 72 43 50 26 
Mail : david.bqe@gmail.com

3 chambres - 6 personnes

À partir de 150€ pour 2 nuits

Ouvert toute l’année

1, Rue de la Grande Mademoiselle

Le gîte du Grand Hêtre est une demeure 
indépendante au calme dans un joli parc. 
Situé en centre-ville, bénéficiez d’un cadre 
privilégié avec vue sur la campagne. 

A quelques pas de l’Avenue Verte, des lacs, 
de la forêt, du casino, du SPA, ce gîte est 
idéalement situé.

Tél : 06 01 64 95 67 
Mail : gontranboyard@orange.fr
Web : www.legitedugrandhetre.fr

2 chambres - 4 personnes

À partir de 190€

Ouvert toute l’année

9, Rue de la République

Open all year long

Discover the magnificent Grand Hêtre gîte, located in Forges-les-
Eaux. The gîte du Grand Hêtre is a quiet independent residence in 
a pretty park. Located in the city center, enjoy a privileged setting 
with a view of the countryside. A few steps from the Avenue Verte, 
the lakes, the forest, the casino, the SPA, this cottage is ideally 
located.

Open all year long

House with terrace and garden in a quiet area.
Facilities for children of all ages, wifi, bikes, indoor and outdoor 
games. Cleaning, sheets and towels are included.
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à beaubec-la-rosière (76440)

du coq à l’âne

En plein coeur de la Normandie, découvrez 
le très joli gîte du Côq à l’Âne, disposant de 
2 chambres pour une capacité d’accueil de 
5 personnes au total.

Le gîte est situé dans un écrin de nature 
au calme, et comprend une cuisine 
équipée, des accès adaptés aux personnes 
à mobilité réduite, ainsi que deux salles 
de bains.

Tél : 02 35 09 17 91 - 06 51 09 41 01 
Mail : stebbal@orange.fr
Web : www.lecoqalane.fr

2 chambres - 5 personnes 

À partir de 180€ pour 2 nuits

Ouvert toute l’année

1974, rue de la Côte de Bastringue

Open all year long

In the heart of Normandy, discover the very nice cottage Côq à 
l’Âne, with 2 bedrooms for a total capacity of 5 people.
The cottage is located in a quiet natural setting, and includes an 
equipped kitchen, wheelchair access and two bathrooms.

à bouelles (76270)

gîtes de bouelles

Venez séjourner dans une maison 
agréable à quelques kilomètres de 
Neufchâtel-en-Bray. Le Gîte de Bouelles 
est la demeure idéale qui peut accueillir 
jusqu’à 5 personnes. 

Tél : 02 32 97 09 62 
Mail : clementsy@wanadoo.fr

2 chambres - 5 personnes + 1 bébé

À partir de 180€/week-end 
et 420€/semaine

Ouvert toute l’année

326, Route de Nesle-Hodeng

Open all year long

Come stay in a pleasant house a few kilometers from Neufchâtel-
en-Bray. The Gîte de Bouelles is the ideal home that can 
accommodate up to 5 people.
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gîte à la ferme

à la ferté-saint-samson (76440)

Gîte idéal pour se ressourcer en pleine 
nature, possédant de nombreux 
équipements intérieurs comme 
extérieurs : cheminée, lave-linge, lave-
vaisselle, garage, barbecue, jardin clos, 
etc.
Vente sur place de produits de la 
ferme.

Tél : 06 50 72 23 29 
Mail : gaec.reconnu.defromerie@wanadoo.fr

3 chambres - 6 personnes

À partir de 70€

Ouvert toute l’année

18, route du Caudeur

Open all year long

Gîte on the farm (semi-detached house), with on-site sale of farm 
products.
Ideal for relaxing in the countryside, with many indoor and 
outdoor facilities: fireplace, washing machine, dishwasher, garage, 
barbecue, enclosed garden!

gîtes de bouelles

Venez séjourner dans une maison 
agréable à quelques kilomètres de 
Neufchâtel-en-Bray. Le Gîte de Bouelles 
est la demeure idéale qui peut accueillir 
jusqu’à 8 personnes. 

Tél : 02 32 97 09 62 
Mail : clementsy@wanadoo.fr

4 chambres - 8 personnes + 1 bébé

À partir de 300€/week-end et 
700€ semaine

Ouvert toute l’année

328, Route de Nesle-Hodeng

Open all year long

Come stay in a pleasant house a few kilometers from Neufchâtel-
en-Bray. The Gîte de Bouelles is the ideal home that can 
accommodate up to 8 people.
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les sources de l’andelle

Découvrez un charmant gîte refait à 
neuf en plein coeur du Pays de Bray, 
dans une longère indépendante de 
style normand avec une décoration 
moderne. Ce gîte est idéalement placé 
et entouré d’une nature luxiriante au 
milieu d’un domaine de 10 hectares de 
prairies bordées de haies.
Vous pourrez vous y reposer à l’ombre 
d’un chêne multi-centenaire, tout en 
profitant du calme et du charme de la 
campagne normande.

Tél : 06 63 76 77 80 
Mail : carpentier.eugenie76@gmail.com

3 chambres - 6 personnes

À partir de 220€

Ouvert toute l’année

Impasse du Brassebout

Open all year long

Discover a charming renovated cottage in the heart of the Pays 
de Bray, in an independent Norman style farmhouse with modern 
decoration. This cottage is ideally placed and surrounded by lush 
nature in the middle of a 10 hectare field of meadows bordered by 
hedges.

la suite de l’étoile

à longmesnil (76440)

La suite de l’Etoile, gîte avec SPA privatif 
balneo et sauna. 
Pour un séjour de charme au coeur du 
Pays de Bray, venez profiter de ce gîte SPA 
dans un écrin de verdure. Ce gîte moderne 
et chic est le lieu pour partager des 
instants romantiques et uniques.

Equipements : grande pièce ouverte, 
kichenette, table à manger, fauteuil, 
cheminée (éthanol), TV, douche italienne, 
balnéo, Sauna, WC, lit 2 personnes 
160*200. Chauffage, draps et forfait 
ménage inclus. 

Tél : 06 73 30 98 98 
Mail : contact@etoiledeforges.fr
Web : www.etoiledeforges.fr

1 chambre - 2 personnes

À partir de 133€

Ouvert toute l’année

1, rue du Mont au Bec

Open all year long

«La Suite de l’Etoile» gîte with private spa Balneo and sauna
For a charming stay in the heart of the Pays de Bray, come and 
enjoy this SPA cottage in lush greenery.
This modern and chic cottage is the ideal place to share romantic 
and unique moments.
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gîte le tilleul

à roncherolles-en-bray (76440)

Le gîte Le Tilleul est une maison 
indépendante en briques entièrement 
restaurée. D’une capacité de 6 
personnes, ce gîte possède une 
décoration soignée et moderne. Un 
jardin clos, paysagé et fleuri de 1000 
m², idéal pour se détendre loin de la 
ville.
Vous pourrez également profiter de 
la terrasse, d’un salon de jardin, de 
chaises longues, d’une table de ping-
pong, ou encore d’un barbecue.

Tél : 06 71 15 48 84 
Mail : claudine.varin@wanadoo.fr

3 chambre - 6 personnes

À partir de 194€

Ouvert toute l’année

609, Route de l’Epinay 

Open all year long

Gîte le tilleul is an independent brick house, fully restored, with 
tasteful and modern decoration for 6 people. A walled garden, 
flowery (1000 m²) has everything to seduce.

Terrace, garden furniture, deck chairs, barbecue, ping pong table. 
Private parking. Sheets provided and beds made up on arrival. 
Complete baby equipment. Near the Avenue Verte.

gîte le paradis

sommery (76440)

Gîte de 5 personnes situé à sommery 
au coeur de la Normandie. Vous 
retrouverez un jardin entièrement clos 
avec terrasse, balancoire, toboggans 
et parking. Wifi gratuit et illimité. Tout 
équipé, un petit cadeau de bienvenu 
vous sera même offert.

Tél : 06 48 32 49 69 
Mail : macnat@yahoo.fr

3 chambre - 5 personnes

À partir de 420€

Ouvert toute l’année

22, résidence le paradis

Open all year long

Cottage for 5 people located in Sommery in the heart of Normandy. 
You will find a fully enclosed garden with terrace, swings, slides and 
parking. Free and unlimited Wi-Fi. Fully equipped, a welcome gift 
will even be offered to you.
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Maisons d ’hôtes

© l’Antre de GadagBed & Breakfast

à forges-les-eaux  (76440)

la belliere

Le temps d’un week-end ou plus, venez 
vous ressourcer dans cette ancienne 
ferme normande transformée avec 
passion par William et Marie-Alix. Ces 
amateurs de brocants ont fait de cette 
étable un lieu charmant, décoré avec de 
multiples objets chinés dans la région.

Tél : 06 14 31 68 04 
Mail : contact@bedandbreakfast-labelliere.com
Web : bedandbreakfast.labelliere.com

4 chambres - 10 personnes

À partir de 70€

Ouvert de 1er avril au 30 octobre

13, chemin de la belliere

Open from april 1st to october 30th

For a weekend or more, come and recharge your batteries in 
this old Norman farm transformed with passion by William and 
Marie-Alix. These flea market enthusiasts have made this barn a 
charming place, decorated with many objects found in the area.
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l’antre de gadag

les chambres d’hôtes du colvert

L’établissement Le Colvert totalement 
restauré en Juin 2016, vous propose 
des chambres disposant toutes d’une 
TV à écran plat et de salle de bains 
privative (baignoire ou douche).

Pour plus de confort, linge de toilette 
fourni sans supplément. Parking vélo 
à 50m.

L’Antre de Gadag, située à Forges-les-
Eaux, vous accueille au sein de ses 
chambres d’hôtes peuplés de contes 
et légendes, tout en vous assurant le 
grand confort d’une maison bourgeoise 
du XIXème siècle.

Tél : 06 73 74 75 13 
Mail : chambrecolvert@hotmail.com

Tél : 07 89 01 19 26 
Mail : gadagforges@gmail.com
Web : antredegadag.com

5 chambres - 15 personnes

3 chambres - 8 personnes

À partir de 50€

À partir de 80€

Ouvert toute l’année

Ouvert toute l’année

8, rue Rebours Mutel

8, Avenue des Sources

Open all year long

Open all year long

L’Antre de Gadag, located in Forges-les-Eaux, welcomes you in its 
guest rooms and lodgings populated by tales and legends while 
ensuring the comfort of a 19th century bourgeois house.

Le Colvert, completely renovated in June 2016, offers rooms with 
a flat-screen TV and a private bathroom (bath or shower). For 
comfort, towels are supplied free of charge. WIFI connection. Bike 
parking at 50m.
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à sommery (76440)

la ferme de bray

La Ferme offre la possibilité d’un 
hébergement de qualité le tout dans 
un cadre merveilleux. En effet sont à 
votre disposition 5 chambres d’hôtes 
de caractère qui peuvent abriter pour 
un séjour agréable, une quinzaine de 
personnes dans un confort douillet.

Tél : 02 35 90 57 27  
Mail : fermedebray@orange.fr
Web : www.ferme.de.bray.free.fr

5 chambres - 15 personnes

À partir de 62€

Ouvert d’avril à novembre et sur 
appel téléphonique

281, chemin de Bray

Open from april to november.

5 bedrooms perfects to welcome a group of 15 person in a 
charming house full 

à beaubec-la-rosière (76440)

du coq à l’âne

Au coeur de la Normandie, le Coq à 
l’Âne vous accueille dans une ancienne 
ferme du Pays de Bray rénovée. 
Découvrez la campagne verdoyante et 
venez vous ressourcer dans un cadre 
reposant.Grand jardin équipé de jeux 
d’enfants. Randonnée en compagnie 
d’un âne possible.

Tél : 06 51 09 41 01 
Mail : stebbal@orange/fr
Web : www.lecoqalane.fr

 2 chambres - 5 personnes

À partir de  50€

Ouvert toute l’année

1974, rue de la Côte de Bastringue

Open all year long

The farm to another area offers you to stay in a place both typical 
and unusual: two rooms restored with natural and traditional 
materials in a setting where the donkey is in the heart of activities: 
Hiking with donkey, harness hikes, discovery of the donkey for the 
production of vegetables.
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Hôte l s

à forges-les-eaux (76440)

© ForgesHotel

la robe et le palais **

L’hôtel La Paix, renommé la Robe et le 
Palais, est situé dans le centre-ville de 
Forges-les-Eaux. Cet hôtel 2 étoiles dispose 
de 18 chambres agréables et confortables 
dans un environnement calme avec un 
jardin, idéal pour un séjour reposant. Un 
grand parking privé et fermé la nuit pour 
garer votre véhicule.

Tél : 02 35 90 51 22
Mail : contact@hotellapaix.fr
Web : www.hotellapaix.fr

18 chambres 

À partir de 71€

Ouvert toute l’année

15, rue de Neufchâtel

Open all year long

The La Paix hotel is located in the city center of Forges-les-Eaux, 
close to various shops and services. 2-star hotel has 18 pleasant 
and comfortable rooms in a quiet environment with a garden, 
ideal for a relaxing stay. A large private parking lot closed at night 
to park your vehicle. Close to the lakes, the Bois de l’Epinay or the 
Avenue Verte, the La Paix hotel offers pension, half-board, business 
stopover or seminar formulas.
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le continental ***

Ce charmant hôtel se situe à l’entrée 
du Domaine de Forges, près du lac 
de l’Andelle et du bois de l’Epinay. Cet 
hôtel 3 étoiles possède une architecture 
typiquement normande, et dispose de 
44 chambres destinées aussi bien aux 
particuliers qu’aux professionnels.

Tél : 02 32 89 50 40
Mail : resa-domainedeforges@partouche.com
Web : www.hotel-lecontinental.com

44 chambres 

À partir de 67€

Ouvert toute l’année 

Avenue des Sources

le forgeshôtel ****

Au coeur du Domaine de Forges, le 
ForgesHôtel est une véritable maison 
de campagne à l’ambiance cosy. Situé 
au sein d’un domaine de 11 hectares, 
c’est l’endroit idéal pour tous vos 
séjours, entre amis ou en famille. Hôtel 
avec piscine et spa.

Tél : 02 32 89 50 57
Mail : contact-forgeshotel@partouche.com
Web : www.forgeshotel.com

89 chambres 

À partir de 112€

Ouvert toute l’année

Avenue des Sources

Open all year long

At the entrance of Forges-les-eaux near the lake of Andelle and 
wood of Epinay, the CONTINENTAL *** hotel with typical Norman 
architecture, offers the charm and comfort of its 44 rooms for 
stopovers relaxing or business steps. The nearby Casino you 
will eat there and to discover or live your passion for games 
and multiple entertainment and why not, to organize a working 
meeting in a strange but friendly place !

Open all year long

In the heart of the Domaine de Forges, the ForgesHôtel is a real 
country house with a cozy atmosphere. Located within an 11 
hectare estate, it is the ideal place for all your stays, with friends or 
family. Hôtel with swimmingpool and spa.
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le continental ***

à saint-saëns (76680)

le golf hotel ***

Le Château du Vaudichon compte 20 
chambres pour vous accueillir.

Il offre l’un des plus beaux 18 trous de 
Normandie. Long de 6200 mètres, le 
parcours technique et varié serpente 
dans l’écrin de verdure de la plus 
grande hêtraie de golf.

Tél : 02 35 34 25 24
Mail : golf@golfdesaintsaens.com
Web : www.golf-de-saint-saens.com

29 chambres - 153 personnes 

À partir de 135€

Ouvert du 1er mars au 31 octobre

2 route des Vallons

Open from march 1st to october 31th

The Château du Vaudichon has 20 rooms to welcome you.
Château du Vaudichon offers one of the most beautiful 18 holes in 
Normandy. The 6,200-meter technical and varied course winds its 
way through the lush greenery of the largest beech forest.

le sofhôtel logis **

Le Sofhôtel Logis est situé à proximité du 
centre-ville de Forges-les-Eaux. Il propose 
des formules pensions complètes, demi-
pensions ou encore étape affaire.

Chaque chambre de cet hôtel 2 étoiles est 
pourvue d’une douche ou d’une baignoire, 
d’un sèche-cheveux et d’une télé écran 
plat.

Tél : 02 35 90 01 48
Mail : sofhotel@wanadoo.fr
Web : www.sofhotel.com

34 chambres - 80 personnes

À partir de 72€

Ouvert toute l’année

57, rue du Maréchal Leclerc

Open all year long

The Logis Sofhôtel is located near the city center of Forges-les-Eaux. 
It offers full board, half board or business stage formulas.
Each room at this 2-star hotel has a shower or bathtub, a hairdryer 
and a flat-screen TV. -
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Gîtes  de groupe

© relais du Chasse MariéeGroup Cot tage

à forges-les-eaux (76440)

le relais du chasse marée

Le gîte d’étape du Chasse Marée 
est situé au pied de l’Avenue Verte, 
dans l’Ancienne Station Thermale de 
Forges-les-Eaux.

Les gîtes d’étape s’adressent plus 
particulièrement aux randonneurs et 
touristes itinérants. Ils vous offrent la 
possibilité de faire une étape d’une 
nuit ou de séjourner plus longtemps.

Tél : 02 35 09 68 37
Web : www.lerelaisduchassemaree.fr

15 lits - 15 personnes

À partir de 20€

Ouvert toute l’année

Place de l’ancienne gare thermale

Open all year long

The lodge Chasse Maree is located at the foot of the Avenue Verte, 
in the Old Spa of Forges-les-Eaux. DRC : dining room, kitchen, 2 
bedrooms for 2 people and 1 bathroom. Floor: 4 rooms with 4 
beds and one bathroom. Outside: 1 barbecue is available.
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à gaillefontaine (76870)

gîte d’étape communale de gaillefontaine

Le gîte est situé dans le centre bourg 
de Gaillefontaine avec sur place 
l’atelier Terre de Bray. 
A proximité, vous trouverez des 
chemins de randonnées, casino et 
hippodrome.
Ces ballades familiales promettent 
de bons moments de détente et de 
partage made in Normandie.

Tél : 02 35 90 95 11
Mail : gite.gaillefontaine@orange.fr

12 chambres - 27 personnes 

À partir de 64 €

Ouvert toute l’année

43 Grande rue

Open all year long

The cottage is located in the town center of Gaillefontaine with the 
Terre de Bray workshop on site. Nearby, you will find hiking trails, 
casino and racetrack. These family walks promise good moments of 
relaxation and sharing made in Normandy.
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Autres 

à forges-les-eaux (76440)

camping de la minière**

hébergements

© VVF Forges-les-Eaux

A la périphérie sud de Forges-les-Eaux, 
ce camping 2 étoiles possède de grands 
emplacements et permet un accès 
pédestre direct jusqu’au centre-ville. 
Nouveauté : le camping de la Minière vous 
propose des tentes haut de gamme !

Tél : 02 35 90 53 91
Mail : campingforges@gmail.com
Web : www.campingforges.com

86 emplacements - 
9 mobil-homes - 1 coco-sweet - 
1 canada treck

À partir de 9€

Ouvert de fin mai à fin octobre

Bd Nicolas Thiéssé

Open from end of may to end of october

On the southern outskirts of Forges-les-Eaux, this 2-star campsite 
has large pitches and allows direct pedestrian access to the city 
center. Come and discover the Normandy countryside in a relaxing 
setting, in the charming village of Forges-les-Eaux. New: La Minière 
campsite offers high-end tents!

Others
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hébergements
vvf - club intense l’écrin normand

air de camping car - camping de la minière

Dans un cadre verdoyant juste à côté de 
l’Avenue-Verte, proche du lac de l’Andelle 
et du Bois de l’Epinay, le VVF de Forges-les-
Eaux, entièrement rénové, est accessible 
à tous et est idéal pour les vacances, 
réunions de famille ou séminaires.

Le VVF Villages - L’Ecrin Normand met à 
votre disposition toute l’année six vélos 
adultes et d’une dizaine pour les enfants 
entre 11 et 3 ans. 

Tél : 02 35 90 47 62
Mail : accueil.forges-les-eaux@vvfvillages.fr
Web : www.vvf-villages.fr

Situé face au camping de La Minière, 
cette aire pour camping-cars gardée et 
illuminée offre les services suivants : 
plein d’eau (quantité 100 litres), vidange 
eaux usées, vidange WC chimique, 
électricité, ou encore service de pain en 
Juillet et Août.

Tél : 02 35 90 53 91
Mail : campingforges@gmail.com
Web : www.campingforges.com

23 emplacements - Eau - 
Electricité

À partir de 9€

Ouvert toute l’année

Avenue des Sources

60 pavillons

À partir de 80€

Ouvert de mars à janvier

Rue Pierre Blot

Open from march to january

In a green setting just next to Avenue-Verte, near Lake Andelle and 
Bois de l’Epinay, the VVF de Forges-les-Eaux, completely renovated, 
is accessible to all and perfect for holidays , family reunions or 
seminars.

Open all year long

Located opposite La Minière campsite, this guarded and 
illuminated motorhome area offers the following services: full water 
(quantity 100 liters), waste water drainage, chemical WC drainage, 
electricity, or bread service in July and August.
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à argueil (76780)

domaine du manoir d’argueil

Le Domaine d’Argueuil vous accueille 
dans un domaine de 9 hectares pour 
organiser vos séjours touristiques en 
groupe ou en famille, vos séminaires. 
Ou encore, vos classes de découverte, 
tout au long de l’année ! 

Tél : 02 35 90 70 19
Mail : manoir@odcvl.org
Web : manoir.odcvl.org

29 chambres - 153 personnes 

À partir de 60€

Ouvert du 15 fevrier au 15 novembre

2 route des Vallons

Open from february 15th to november 15th

The Domaine d’Argueuil welcomes you in a 9 hectare domain to 
organize your tourist stays in group or in family, your seminars, 
your discovery classes, throughout the year!

à charleval (27380)

la roulotte de bonneval

La roulotte de bonneval vous offre 
l’aventure dans un véritable cocon 
plein de charme, la bohème version 
grand confort.

Tél : 06 76 95 47 56
Mail : fermedebonneval27@gmail.com

1 chambre - 3 personnes 

À partir de 180€

Ouvert toue l’année

Ferme de bonneval

All year long

La roulotte de Bonneval offers you adventure in a real cocoon full 
of charm.
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Sal l es 

à forges-les-eaux (76440)

de récept ions

© L’étoile de Forges

domaine de forges

Mail : commercial-forges@partouche.com

10 à 360 personnes

sur devis

Ouvert toute l’année

Avenue des Sources

Open all year long

À l’écart de l’agitation citadine, le 
DOMAINE DE FORGES est l’endroit idéal 
pour organiser tout type d’événements 
professionnels ou privés. Notre équipe 
commerciale se fera un plaisir de 
vous accompagner à chaque étape, 
pour parfaire la réalisation de votre 
événement !

Away from the hustle and bustle of city life, the DOMAINE DE 
FORGES is the ideal place to organize any type of professional 
or private events according to your needs: seminars, study days, 
workshops, press conferences, team building activities, incentives, 
Christmas trees, private receptions, baptisms, bar mitzvah, 
birthdays, weddings...

Recept ion rooms
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à la ferté-saint-samson (76440)

la grange

à longmesnil (76440)

l’étoile de forges

Tél : 06 73 30 98 98
Mail : contact@etoiledeforges.fr
Web : www.etoiledeforges.fr

La Ferme de la Chapelle vous accueille dans 
un cadre rustique et chaleureux, non loin 
d’un point de vue avec une vue imprenable 
sur tout le Pays de Bray. 
Profitez de cette salle de réception pour 
organiser vos événements et fêtes de 
famille !

Tél : 06 50 72 23 29
Mail : gaec.reconnu.defromerie@wanadoo.fr

100 personnes

À partir de 1110€ le dimanche midi en 
basse saison

Ouvert toute l’année

1, rue du Mont-au-Bec

80 personnes

À partir de 430 €

Ouvert toute l’année

14, Route du Caudeur

 Je choisis :
> mon hôtel
> mon camping
> ma chambre d’hôtes
> ma résidence
>  ou ma location  

de vacances

 Just choose:
> your hotel
> your camp-site
> your guest-house
> your tourist residency
>  or your holiday  

rental

Je peux aussi réserver mes loisirs :  
mes spectacles, mes visites, mes soins bien-être,  
mes activités nautiques, mes week-ends…

You can also book your leisure activities in advance:  
shows, visits, wellness activities, nautical activities, weekends away...

Ma réservation en ligne sur
www.seine-maritime-tourisme.com
On-line reservations: www.seine-maritime-tourisme.com

Vous pousserez les portes de cet ancien 
corps de ferme qui, bien que rénové, a 
conservé tout son charme d’origine. A 
votre disposition une salle de réception 
pour organiser votre repas de fête et 
un gîte qui en ravira plus d’un ! En effet, 
c’est avec une décoration authentique 
et colorée que les différentes chambres 
ont été restaurées. Votre salle dispose 
d’un coin traiteur qui vous permettra de 
faire appel à celui de votre choix.

You will push the doors of this old farmhouse which, although 
renovated, has retained all of its original charm. At your disposal 
on this site, a reception room to organize your festive meal and 
a lodging that will delight more than one! Indeed, it is with an 
authentic and colorful decoration that the various rooms have 
been restored. Your room has a catering corner that will allow you 
to call on the one of your choice.

Open all year long

Open all year long

La Ferme de la Chapelle welcomes you in a rustic and warm setting, 
not far from a viewpoint with a breathtaking view of the entire Pays 
de Bray. Take advantage of this reception room to organize your 
events and family celebrations!



 Je choisis :
> mon hôtel
> mon camping
> ma chambre d’hôtes
> ma résidence
>  ou ma location  

de vacances

 Just choose:
> your hotel
> your camp-site
> your guest-house
> your tourist residency
>  or your holiday  

rental

Je peux aussi réserver mes loisirs :  
mes spectacles, mes visites, mes soins bien-être,  
mes activités nautiques, mes week-ends…

You can also book your leisure activities in advance:  
shows, visits, wellness activities, nautical activities, weekends away...

Ma réservation en ligne sur
www.seine-maritime-tourisme.com
On-line reservations: www.seine-maritime-tourisme.com



Ici, le tourisme de nature est roi. La charte de ce label, dont notre commune est signataire, a été élaborée en 1964. Chaque Station 
Verte s’engage dans une logique de développement touristique tournée vers la nature. Elle s’assure donc de la valorisation et de 
l’entretien de ce patrimoine et en facilite l’accès aux habitants et aux touristes grâce aux sites d’observation, visites pédagogiques ou 
espaces aménagés de jeux et de loisirs.

Plus Beaux Détours de France est une appellation contrôlée par les experts de la société Michelin. Tous les ans, les 100 villes (entre 
2000 et 20000 habitants) et non village, sont auditées selon des critères rigoureux de sélection qui ont pour objet d’apporter la 
garantie que le «territoire» dont elles sont l’épicentre a la capacité et la volonté de figurer parmi les lieux d’accueil dignes d’être 
recommandés tant aux touristes français qu’étrangers.

L’association  Tourisme et Handicaps  a pour objectif de :
- sensibiliser les professionnels de l’accueil des personnes en situation de handicap dans les équipements de tourisme et 
de loisirs ; 
- mettre en oeuvre et gérer des dispositifs permettant la promotion des politiques favorisant cet accueil.
Elle oeuvre ainsi pour l’accès aux loisirs et au tourisme des personnes en situation de handicap.

La marque nationale Accueil Vélo regroupe les services adaptés aux besoins des cyclistes. Elle concerne les hebergeurs, les Offices de Tourisme, les 
sites de visites et de loisirs et les loueurs-réparateurs. Les organismes marqués proposent un accueil et des services de qualité aux cyclotouristes. 
Ils bénéficient également d’une visibilité sur le site www.francevelotourisme.com. La marque Accueil Vélo est animée par le Réseau national des 
destinations départementales (Rn2d) et France Vélo Tourisme.

Afin de toujours mieux recevoir la clientèle et améliorer la qualité des prestations touristiques en France, l’Etat a créé la 
marque Qualité Tourisme™. Cette marque sélectionne et fédère sous un même symbole les démarches qualité engagées pour 
la satisfaction de la clientèle dans l’hôtellerie, les résidences de tourisme, les villages de vacances, les campings, la restauration, 
les cafés et brasseries, les agences de locations saisonnières, les offices de tourisme, les lieux de visite et les activités de pleine 
nature.
Les professionnels qui affichent la marque Qualité Tourisme™ s’engagent à offrir :
 - un accueil personnalisé ;
- une information claire et précise ;
- un personnel compétent et à l’écoute ;
- un lieu confortable à la propreté irréprochable ;
- des informations touristiques locales adaptés à la demande

Marque & Label

FAMILLE PLUS est un label national. Ce label signifie que la destination et les prestataires labellisés s'engagent à répondre 
aux attentes et aux envies des familles, pour que les visiteurs passent un séjour inoubliable avec leurs enfants ou petits-
enfants. Les engagements majeurs FAMILLE PLUS sont : un accueil personnalisé pour les familles, des animations adaptées 
pour tous les âges (du plus petit au plus grand à chacun son tarif), des activités pour petits et grands (à vivre ensemble ou 
séparément), tous les commerces et services à portée de main et des enfants choyés par les professionnels.

Informations
Office de Tourisme de Forges-les-Eaux 
Rue Albert Bochet - 76 440 Forges-les-Eaux 
contact@forgesleseaux-tourisme.fr
02.35.90.52.10

De mai à septembre : 
du lundi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 14h à 18h, 
dimanche et jours férié de 9h à 13h

De octobre à avril : 
du mardi au samedi de 9h30 à 12h30 et de 14h à 17h

• Depuis Paris (110km) 
1 - A15 direction Cergy Pontoise 
2 - Prendre D915 direction Gisors
3 - Suivre direction Dieppe 

• Depuis Amiens (75km)
1 -  A29 sortir Haudricourt
2 - N29 puis D82 direction Gaillefontaine
3 - Suivre direction Forges-les-Eaux  

• Depuis Beauvais (50km)
1 - Prendre RN31 direction Gournay-en-
Bray 
2 - Suivre direction Forges-les-Eaux 

• Depuis Rouen (45km)
1 - Prendre A28 direction Amiens/
Boulogne 
Sortie Forges-les-Eaux

En train : 
• Gare de Serqueux (3km)

www.sncf-connect.com 
Informations : 36 35   

VENIR À FORGES-LES-EAUX
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St-Valéry-en-Caux

Étretat

Le Havre

Caen

Evreux

Yvetot

Le Tréport

Rouen

Forges-les-Eaux

Amiens

Abbeville

Paris
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Office de Tourisme de Forges-les-Eaux
Rue Albert Bochet 
76440 Forges-les-Eaux

Tél. : 02 35 90 52 10

contact@forgesleseaux-tourisme.fr
www.forgesleseaux-tourisme.fr


